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1 He.]'ll/l " 321244 OCBOCHHA TUCHHUIIJIUHBI

Hean:

06yquHe HpaKTI/I‘-ICCKOMy BJIAACHUTO I/IHOCTpaHHbIM A3BIKOM Ha ypOBHC 6LITOBOF0 nu
MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHMs, a TaKKe B paMKaxX OCYIIECTBICHHS KOMMYHUKALUU M MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS 110 OOIIMM T€MaM M B COOTBETCTBUU C HAIIPABJICHHEM IOJTOTOBKH.

3agaun:

VYriyOiieHnepanee MoyYeHHBIX 3HAHUHU YMEHHMH B SI3BIKOBBIX aCIEKTaX M BO BCEX BUIAX PEUYCBOM
NEeATEILHOCTH (YTEHUE, ayIMPOBaHNUE, TOBOPEHUE, IMCHhMO) B paMKaX OBITOBBIX, OOIIEKYJIbTYPHBIX TEM U IO
HaHpaBHeHI/IIO IIOATOTOBKH,

dbopMupoBaHHe (W/MIU COBEPIICHCTBOBAHHE paHEE IMOTYYCHHOTO) ONBITa OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOM M MUCbMEHHOU (pOpMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl peIIeHUs 3ajad
MEKIMYHOCTHOI'O U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJECUCTBUS.

2 MecTo JUCUMILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/ibHO NPOrpaMMbl

Jucnunnuna oTHOcUTCs K 6a30Boit yactu 6soka 1 «/{ucuurinHbl (MOIYIIH )»

[TpepexkBU3UTHI JUCHUILTUHBL: Omcymcmsyom

[TocTpekBu3utThl aucuuruiubbl: b.1.5.18 Mapxemune, b.1.5.19 Meneoscmenm, b.1.5.20 Mupoeas
IKOHOMUKA U MeHCOYHAPOOHble dKoHOMuYeckue omuowenus, b.1.B.O/].10 Meacoynapoouvle cmanoapmeol
¢unancosoti omuemnocmu

3 TpeGoBanus K pe3yjabTaTaMm 00yYeHUs MO TUCHUIINHE

[Tpouecc u3yueHus: AMCUUILIIMHBI HAIIPaBieH Ha (OPMUPOBAHUE CIAEAYIOLIUX PE3YJIbTaTOB 00yUEHUS

HJ'IaHI/IpyeMBIG PE3YyIbTaThl 06yquI/151 MO0 JUCHUIINIMHEC, XapaKTCPHU3YIOIHC

. PopMupyeMbIe KOMIIETEHIIUN
sTarbl HOPMUPOBAHHSI KOMIIETECHITUI

3HaTh: OK-4 cnnocoGHOCTBIO K
6a3oBBlC MpaBHIa TIPAMMATHKH, XapaKTepHble I PyccKoro i |KOMMYHHKAIMU B yCTHOH 1
WHOCTPAHHOIO S3BIKOB; MHCBMEHHON hopMax Ha
0a3oByI0 JIEKCHKY B cdepe OBITOBBIX, OOLIEKYJIbTYpHBIX TeM u o |PYCCKOM 1 HHOCTPAHHOM
HaIPaBJIECHUIO TMOATOTOBKH. A3BIKaX IJI pCIICHNA 3a/1a4
VMeTh: MEKJINYHOCTHOTO U
MOHUMATh YCTHYIO HHOS3BIYHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO M JTHAJIOTHMYECKYIO) MEKICYIIBT YPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS

peub Ha ObITOBbIE, OOIIEKYJIbTYpPHbBIE TEMbl M [0 HAaIlPaBJICHUIO
MIOATOTOBKY;

YUTaTh W [OHMMATh CO CJOBapeM OpPUTHHAIBHYIO JIMTEpPaTypy
HENUTPAJIBbHOTO CTUJISI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TakkKe (y4eOHbIE) TEKCTHI
Ha OBITOBBIE, OOLIEKYIBTYPHBIE TEMBI U 110 HAIIPABJICHUIO MTOTOTOBKH;
JIOTUYECKH, apTyMEHTHPOBAHO, MOCJIEIOBATEIBHO U SCHO CTPOUThH YCTHYIO
Y TUCHbMEHHYIO PeUb Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX Uil 0OCYXACHUS
OBITOBBIX, OOILIEKYIBTYPHBIX TEM U 110 HAIIPABICHUIO MOJTOTOBKH.
Baaners:

OCHOBaMHM YCTHOM M TNHCBMEHHOH peYd Ha PYCCKOM U HHOCTPaHHOM
A3bIKaX, JOCTaTOUYHBIMU JUISl OCYILECTBIEHUS] KOMMYHUKAIIMM B yCIOBHSIX
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOJEHMCTBHSI B paMKax
OBITOBBIX, OOLIEKYABTYPHBIX TEM U 110 HAIIPABICHUIO MTOATOTOBKH;
OCHOBHBIMM  SI3BIKOBBIMH W PEUEBBIMH CpEACTBAMH M croco0aMu
BbIpakeHUs (C omopol wnau 0e3)B YCTHOM M NHUCbMEHHOW ¢opMmax
COOCTBEHHOW TOYKM 3pEHMsI, apryMeHTallud, BEJEHUS JHUCKYCCHH,




[Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00y4eHHs 110 JUCHUIUIMHE, XapaKTepU3yIoIre
sTanbl GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHITHA

DopmMupyeMbIE KOMIIETEHLIMU

MoAJIepKaHUsl OOIIEeHUs Ha OBITOBBIC, OOIICKYJIBTYPHBIE TEMBI U IO
HaHpaBHeHI/IIO IIOATOTOBKH,
OCHOBaMH aHHOTHPOBAaHUS M pPePepUPOBAHHS AYTCHTUYHBIX TEKCTOB Ha
PYCCKOM ¥ HHOCTPAHHOM f3bIKaX C IEJIBIO IOJIYYCHHs OOIIeH
uHbopMaMd B paMKax OBITOBBIX, OOWIEKYJAbTYPHBIX TEM H© IO
HAIPABJICHUIO MTOJITOTOBKH.

4 CTpyKTYpa H coJepkaHue JUCUUIIHHbI

4.1 CTpykTypa 1M CUHIIIHHBI

OO0mas TpyA0eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABISIET 9 3aueTHBIX enuHuIl (324 akaleMUUECKUX Jaca).

TpynoeMKoCTb,
Bun paboter aKaJIeMUYECKHX YacOB
1 cemectp 2 ceMecTp 3 cemectp 4 cemectp BCETO
Oo0mas Tpy10éMKOCTh 12 12 72 108 324
KonTakTHas padora: 8,5 8,5 8,5 9,5 35
[Tpaktuueckue 3ansatus (I113) 8 8 8 8 32
Koncynpranuu 1 1
[IpomexyTouHas aTTecTalus 0,5 0,5 0,5 0,5 2
(3auer, 3K3aMeH)
CamocTrosiTesibHasi padora: 63,5 63,5 63,5 98,5 289
- 8bINOJIHEHUE KOHMPONbHOU + + + +
pabomul (KoumpP),
- N0020MOBKA K NPAKMUYECKUM
SAHAMUAM.
Bua UTOroBOro KOHTpOJIA 3ayer 3ayer 3ayer IK3aMeH
(3aueT, IK3aMeH,
Au(ppepeHpPOBAHHBIN 3a4eT)
Paznens! aucuumianHbl, n3ydaembie B 1 cemecTpe
KomnuecTBo yacos
Ne HaumeHnoBanue pa3aenon ayAutopras BHeay/l.
paszzena BCETo abota 6
1|3 [ | PO
11 CryneHueckas »ku3Hb. LIeCHHOCTH COBpEMEHHOMN 36 4 32
MOJIOJICKU
1.2 OO6pa3oBaHue M HayKa 36 4 32
Uroro: 72 8 64
Pazensl qUCHUIUTUHBL, U3yd4aeMble B 2 ceMecTpe
KomnuaectBo yacos
Ne HaumenoBanwue pa3aenon ayAutopras BHeay/l.
paszznena BCETo abota 6
1|3 [ | PO
2.1 I"'opona. Ctpansl. SI3bIk1 36 4 32
2.2 Bynymas npodeccus 36 4 32
Uroro: 72 8 64




Paznensl nuCuIIMHbL, U3y4aeMmbie B 3 cemecTpe

KonuuecTBo yacoB
Ne HaumenoBanue pasnenos ayAutopras BHEay/I.
paznena BCETO pabota
T 113 | Jip pabota
3.1 Byxranrepckuii yder, aHaiuu3 U ayJIuT. 36 4 32
byxrantepckuii 6anaHc
3.2 OUHAHCHI. MexayHapoaHble CTaHJAPTHI 36 4 32
(MHAHCOBOW OTYETHOCTH
Uroro: 72 8 64
Paznernsl qUCIUIUIMHEBL, H3y4aeMble B 4 cemecTpe
KonnyectBo yacos
Ne HawnmMenoBaHue pa3enos ayuTopHad BHEayl.
pasjena BCETO pabora
T 13 | P pabota
4.1 DKOHOMMKA NPEANPUATUNA U OpraHu3aIuil 54 4 50
4.2 Craructuka. CTaTUCTUYECKUN aHAIIN3 o4 4 50
Utoro: 108 8 100
Bcero: 324 32 292

4.2 ConepxxaHue pa3/iesioB IUCHUNIHHBI

Tema 1.1 Ctyaendeckasi ;ku3Hb. LleHHOCTH COBpEeMEHHOI MOJIOAEKH
I'pammamuxa: vacmu peuu (kraccugurayus, oowas Xxapakxmepucmuxda, ci08000pasosanue)
Tosopenue: beceoa 6 pamkax memot 1.1
Ayoupoesanue: socnpusmue Ha cyx peuu 6 pamxax memvl 1.1
Ymenue: mexcmot no meme 1.1
Iucomo: 3anonnenue hopmynapos u pecucmpayuoHHvlx O.1AHKO8
Tema 1.2 O0pa3zoBanue u HayKa
I'pammamuxa: éudo-epemennas cucmema 2naz2oina 68 0etcmeumenbHoOM 3a102e
T'osopenue: beceoa 6 pamkax memol 1.2
Ayouposanue. 6ocnpusimue Ha CIyX pedu 8 pamkax memvi 1.2
Ymenue: mexcmol no meme 1.2
Iucbmo: nanucanue pesiome u asmoobuozpaghuu
Tema 2.1 I'opona. Crpansl. SA3bikn
I'pammamuxa: éuoo-epemennasn cucmema 2na2oaa 6 CmpaodamenrbHOM 3a102€e
T'osopenue: beceda 6 pamkax memol 2.1
Ayouposanue. 6ocnpusimue Ha CIyX pedu 8 pamkax memol 2.1
YUmenue.: mexcmot no meme 2.1
Iucbmo: nanucanue conpogooUmMenbHO20 NUCbMA, 3aNOTHEHUe MAMONACEHHOU 0eKIapayuu
Tema 2.2 Bynymas npogeccus
I'pammamuxa: mooanvuvie 21a207bl U UX IKEUBANEHMDBL, CO2NACOBAHUE 8PEMEH,; KOCBEHHAS peUb
T'osopenue: beceoa 6 pamkax memol 2.2
Ayouposanue: ocnpusimue Ha CLyX pedu 8 pamkax memol 2.2
Ymenue: mexcmol no meme 2.2
Iucomo: cocmasnenue xapakmepucmuxu, me3uco8 NUCbMeHHO20 O0KIA0A
Tema 3.1 Byxraarepckuii yuer, anajau3 u ayaut. Byxraarepckuii 6aaanc
I'pammamuxa: nenuunvle popmul 2nazona
T'osopenue: beceda 6 pamkax memul 3.1
Ayoupoeanue: éocnpusmue Ha cyx peyu 8 pamkax memol 3.1
Ymenue: mexcmol no meme 3.1




Iucomo: nucomenHblll nEPesoo0 aHHOMAYULI MEKCMOo8 0bwell MmeMamuKku U o HanpaeieHu noo2o-
MoGKU

Tema 3.2 ®unancbl. MexIyHAPOIHbIE CTAHAAPTHI (PMHAHCOBOM 0TYETHOCTH

I'pammamuxa: ycrosicHenHvie cmpykmypul (KOHCMPYKYUU) 8 cocmage npeosiodcenuss; 8Uuobl npu-
0amouHbvIX NPedNoNHCEeHUL

Tosopenue: beceda 6 pamkax memwl 3.2

Ayouposanue: éocnpusmue Ha CIyX peyu 8 pamkax memol 3.2

Ymenue: mexcmol no meme 3.2

Tucvmo: nucomeHublll neEpeeoo peghepamos mekcmos ooujeti memamuKy U no HanpagieHur noo2o-
MOoGKU

Tema 4.1 JKoHOMHUKA NPeANPUITHH U OPraHU3ALUI

I'pammamuxa: cocnazamenvrHoe HaK1OHeHUe

T'osopenue: beceda 6 pamkax memol 4.1

Ayouposarnue: socnpusmue Ha cyxX pedu 8 pamkax memwl 4.1

Ymenue: mexcmul no meme 4.1

Iucomo: nucvmeHHnoe cocmaeieHue aHHOMAYUL MEKCMO8 00wWell MmeMamuky U no HAnpasieHuio
NO020MOBKU HA PYCCKOM U UHOCIPAHHOM SA3bIKAX

Tema 4.2 Cratuctuka. CTaTHCTHYECCKUH aHAJIN3

I'pammamuxa: noemopenue usyuennvix mem 1.1 - 4.1

Tosopenue: beceda 6 pamxax memol 4.2

Ayouposanue: socnpusimue Ha CIyX peyu 8 pamkax memvl 4.2

Ymenue.: mexcmot no meme 4.2

Iucvmo: nucomennoe cocmasnenue peghepamos mekcmos oowel memMamuku U nO HANPAGIeHUI
NnO020MOBKU HA PYCCKOM U UHOCIPAHHOM A3bIKAX

4.3 IlpakTHYecKue 3aHATHS (CEMUHAPHI)

No 3ansarus Tema Kox-so
4acoB
Cemectp 1
1-2 Tema 1.1 Ctynendeckas ku3Hb. L{eHHOCTH COBpEeMEHHOM MOJIOACKHA 4
I'pammatuka: wacmu peuu (knaccugpuxayus, obwjas xapaxmepucmuxa,
c1060obpazosarue)
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 1.1
AynupoBaHue: ocnpusmue Ha CyX peuu 8 pamkax memul 1.1
Urenue: mexcmot nomeme 1.1
[TuceMo: 3anonnenue popmynapos u pecucmpayuoHubix 61AHKOE
3-4 Tema 1.2 O0pa3oBaHue U HayKa 4
I'pammaTuka: 6udo-epemennas cucmema 2na2oid 8 OeucmeumenrbHoOM
3anoee
['oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 1.2
AynupoBaHue: ocnpusmue Ha CyX peyuu 8 pamkax memul 1.2
Urenue: mexcmul no meme 1.2
[Tucemo: Hanucanue pesrome u agmoouozpaghuu

Cemectp 2




5-6 Tema 2.1 I'opona. Ctpansl. S3bi1kH 4
I'pammaTuka: 6udo-epemennas cucmema 21a2ona 6 cmpaodamenrbHOM
3anoze
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memol 2.1
AynupoBaHue: gocnpusamue Ha CyX pedu 8 pamkax memol 2.1
Urenue: mexcmul no meme 2.1
[TuceMo: Hanucaunue conpo8oOUMENbHO20 NUCLMA, 3ANOJHEHUe MAMO-
JHCEHHOU OeKnapayuu
7-8 Tema 2.2 Bynymas npogeccusi. MUKPO 1 MAKPOIKOHOMHUKA 4
I'pammaTHKa: mooanvHble 2na2onbl U UX 9KEUBANEHMbL, CO2NACOBAHUE
8peMeH; KOCBEHHAs peyb
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 2.2
AyIUpOBaHUE: 8oCnpusmue Ha CIyxX pedu 8 pamkax memol 2.2
Urenue: mexcmul no meme 2.2
[TuceMo: cocmasnenue xapaxmepucmuxku, me3ucos NUCbMEHHO20 00K1A0a
Cemectp 3
9-10 Tema 3.1 Byxraarepckuii yuer, anaau3s U ayauT. byxraiarepckmii 6ananc 4
['pammatuka: Heruunsie gpopmsi enazona
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 3.1
AynupoBaHue: ocnpusmue Ha CYX peyuu 8 pamkax memul 3.1
Urenue: mexcmol no meme 3.1
[TuceMo: nucbmennvlil nepesod aHHOMAYULL MEKCMo8 00wel memamuxu
U NO HaNpagIeHuIo N0020MOBKU
11-12 Tema 3.2 ®unancol. DUHAHCOBASA OTYETHOCTH 4
I'pammaTuka: ycrooicHenHvle cmpykmypsl (KOHCMPYKYyuu) 8 cocmage
npeonoANceHUsl; 6UObL NPUOAMOYHBIX NPEONOHCEHUL
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 3.2
AyaupoBaHue: gocnpusmue Ha CAYX peyu 8 pamkax memol 3.2
Urenue: mexcmul no meme 3.2
[TuceMo: nucvmenmblli nepesod peghepamos mexkcmos odwel memamuxu
U N0 HANPABIeHUI0 NOO2OMOBKU
Cemectp 4
13-14  |Tema 4.1 JxoHOMHUKA NPEeANPUATHI U OPraHN3aNUi 4
I'pammaTuka: cocracamenvroe HakioneHnue
['oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwl 4.1
AynupoBaHue: ocnpusmue Ha CYX peyuu 8 pamkax memul 4.1
Urenue: mexcmol no meme 4.1
[TuceMo: nucemennoe cocmagnenue aHHomayuti mekcmog obwell mema-
MUKW U NO HANPABIEHUIO NOO20MOBKU HA PYCCKOM U UHOCMPAHHOM S3bIKAX
15-16 | Tema 4.2 Crarucruka. CTaTHCTHYECKU aHAJIN3 4
['pammaruka: noemopenue uzyuennvix mem 1.1 - 4.1
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 4.2
AyIUpOBaHUE: 8OCHpusmue Ha CIyX pedu 8 pamkax memol 4.2
Urenue: mexcmol no meme 4.2
[TuceMo: nucvmennoe cocmasnenue peghepamos mekcmos oowel mema-
MUKU U NO HANPABIEHUI0 NOO20MOBKU HA PYCCKOM U UHOCMPAHHOM S3bIKAX
Hroro: 32




4.4 KontpoabHas padora (1, 2, 3, 4 cemecTpsl)
Cemectp 1
Banmanue 1 [pounraiite Teker A What is the World Economy? u niepeBeute €ro miuchbMEHHO

In many ways, we are all part of the world economy. When we drink our imported coffee or hot choco-
late in the morning, when we use a foreign-made videocassette recorder, or when we travel abroad on holiday, we are
participating in the growing world of international trade and finance.

And it is not only as a consumer of foreign goods and services that we are part of the world economy. The
money that our pension funds or university endowments earn from global investments may actually be paying for our
retirement or a new building on campus. Foreign investment in local real estate and companies can also provide needed
jobs for our friends and families. Even the local athlete who has signed a contract to play abroad is part of the ex-
panding global economy.

The world economy is made up of all those interactions among people, businesses, and governments that
cross international borders, even the illegal ones. If we buy drugs - or if we join the fight against drugs by helping Boliv-
ian farmers substitute food crops for coca - we become part of the world economy. We also use the world economy
to achieve specific political or ecological objective when we employ economic sanctions to fight racial segrega-
tion or the illegal killing of whales.

Basically, whatever crosses an international border - whether goods, services or transfers of funds - is part of
the world economy. Food imports, automobile exports, investments abroad, even the trade in services such as movies
or tourism contribute to each country's international economic activity.

3anmanue 2. OTBEThTE Ha BOTIPOCHI IO TEKCTY A

1 How are we participating in the growing world of international trade and finance?
2 How can money be part of the world economy?

3 What is the world economy made up of?

4 What do we use the world economy for?

5 What is basically part of the world economy?

6 What contributes to each country's international economic activity?

Cemectp 2

3amanue 1. [Tpounraiite Texct B How is Wealth Determined around the World? U nepesesuTe ero mmch-
MCEHHO

A nation's wealth can best be determined by looking at its people. But it is difficult to rely on any one sta-
tistics. Are the Kuwaitis better off because they earn more money per capita than the Brazilians? Are the French bet-
ter off if they have more telephones per household than the Japanese? Are the Italians better off because they save more
money than the Canadians?

There are many different ways to determine wealth. Economists define wealth as what a person
owns, such as stocks and real estate, but many people look first to the level of income to see if they are well
off Comparing salaries in different countries, however, is like comparing apples and oranges, because the
salaries in each country are paid in different currencies. We need to somehow translate what each person
earns into a common unit of measure.

One way of translating salaries is to first compare the value of the currencies of the countries in question. This
is usually done by using exchange rates that tell us the value of one currency calculated in terms of another.

Exchange rates, determined by the foreign exchange markets around the world, reflect the markets' view of
each country’'s economic and political situation. By using exchange rates, a salary in yen in Tokyo can be converted
into U.S. dollars to make it comparable to a salary in Los Angeles. Or it can be converted into French francs to make it
comparable to a salary in Paris.

Because the cost of living varies widely from one country to another, however, it is difficult to translate
salaries by simply using currency exchange rates. If an apartment costs three times as much in Tokyo as in Los



Angeles or Paris, a higher salary in Japan does not necessarily mean a Japanese worker is better off than an Ameri-
can or French worker.

It is sometimes more valuable to look at what salaries will actually buy in each country. A salary's "purchas-
ing power" determines how many goods and services it can actually buy. Comparing the cost of a group of goods
and services from country to country, therefore, gives us a more reliable exchange rate, called purchasing power-
parity (PPP). The PPP exchange rate is calculated by looking at the cost of groceries and other items such as vacation
trips, automobiles, insurance, and rent in different countries. By choosing this basket of goods and services and calcu-
lating their cost in different countries around the world, we can compare the purchasing power or "real” value of sala-
ries from country to country. Although one country may be richer in terms of the amount of money each citizen owns
or earns, what counts in the long run is what each person can do with this wealth.

3ananue 2. OTBEThTE HA BOMPOCHI NO TeKCTy B

How can a nation's wealth be determined?

What do the exchange rates tell us?

What do the exchange rates reflect?

Does the cost of living vary from one country to another?
What tells us how much goods and services a person can buy?
How can we compare salaries in different countries?

What do we call "purchasing power parity" (PPP)?

How is PPP exchange rate calculated by?

. How can we compare the purchasing power?

10 In what terms may one country be richer than another country?

CoNoOA~WNE

Cemectp 3

3amanue 1. [IpounTaiite Teketr A, Bu C, mnepeBenure UX MHCbMEHHO
Text A What Is Accounting?

As a financial information system, accounting is the process of identifying, measuring, recording, and
communicating the economic events of an organization (business or non-business) to interested users of the
information. The sale of goods, the rendering of services, the payment of wages are examples of economic
events. The first part of the process - identifying - involves selecting those events that are considered evi-
dence of economic activity relevant to a particular organization.

Once identified, the economic events (called transactions by accountants) must be measured in finan-
cial terms, that is quantified in dollars and cents. If the event cannot be quantified in monetary terms, it is not
considered part of the company's financial information system. The measurement function thereby elimi-
nates some significant events (such as an appointment of a new company president) because they lack meas-
urability in financial terms.

Once measured in dollars and cents, the events are recorded to provide a permanent history of the fi-
nancial activities of the organization. Recording consists of keeping a chronological diary of measured
events in an orderly and systematic order. In recording, the accountant also classifies and summarizes these
events.

Text B Development of Accounting Thought

Accounting has a long history. Some scholars claim that writing arose in order to record accounting
information. Account records date back to the ancient civilization of China, Babyonia, Greece, and Egypt.
The rulers of these civilization used accounting to keep track of the cost of labor and materials used in build-
ing structures like the great pyramids.

Accounting developed further as a result of the information needs of merchants in the city-states of
Italy during 1400s. In that commercial climate the monk Luca Pacioli, a mathematician and friend of Leo-
nardo da Vinci, published the first known description of double-entry book - keeping in 1494.

The pace of accounting development increased during the Industrial Revolution as the economies of
developed countries began to mass-produce goods. Until that time, merchandise had been priced based on
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managers' hunches about cost, but increased competition required merchants to adopt more sophisticated ac-
counting systems. In the nineteenth century, the growth of corporations, especially those in the railroad and
steel industries, spurred the development of accounting. Corporation owners, the stock holders-were no long-
er necessarily managers of their business. Managers had to create accounting systems to report to the owners
how well their businesses were doing. The role of government has led to still more accounting developments.
When the federal government started the income tax, accounting supplied the concept of "Income". Also,
government at all levels has assumed expanded roles in health, education, labor, and economic planning. To
ensure that the information that it uses to make decisions is reliable, the government has required strict ac-
countability in business community.

Text C Communication

This identifying, measuring and recording activity is meaningless unless the information is commu-
nicated to interested users. The information is communicated through the preparation and distribution of ac-
counting reports, the most common of which are called financial statements. To make the reported financial
information meaningful, accountants describe and report the recorded data in a standardized manner. Such data
are said to be reported in the aggregate.

Accountants report financial information on a periodic basis, that is, at regular intervals. The fre-
quency of communicating varies according to the needs of the user and the nature of the information report-
ed. For example, the company's treasurer may request daily reports of cash, the sales manager may require
weekly reports of sales, and the president may desire monthly reports of operations as a whole. In contrast,
annual statements of financial position and results of operations may be sufficed for investors and govern-
mental agencies. The information is reported to the users of financial reports through ratios, percentages,
graphs and charts.

3amanue 2. OTBETHTE HA BOIIPOCHI 1O TekcTaM A, B, C:

Is accounting part of a financial information system?

What parts does the process of accounting consist of?

What examples of economic events can you give?

Does identifying involve selecting of economic events relevant to a particular organization?
Can all the events be quantified in monetary terms?

What events are not considered part of the company's financial information system?

Does the accountant only record the measured events in a systematic manner?

What else does he do with the measured economic events?

. Where do accounting records date back to?

10 Why did the rulers of ancient civilization of China, Babylonia, Greece and Egypt use accounting?
11. What was Luca Pacioli?

12. What spurred the development of accounting in the nineteenth century?

CoNoOA~WNE

Cemectp4
Bananue 1. [Ipounraiite Texetr A New York Stock Exchange u mepeBenute ero micbMeHHO

The phrase "dead cat bounce” originated among traders on the New York Stock Exchange in
1990s, and referred originally to false recoveries in stock markets and other capital markets. It is de-
rivedfrom the aphorism "even a dead cat will bounce if you drop it from high enough'. But, just because
the dead cat bounces it does not mean it is dead, movement does not necessarily mean life.

Investors and traders in capital markets are familiar with the phenomenon, which has been one of
their recurring nightmares over the past two years. During a time of prolonged market decline, everyone
watches the markets anxiously for signs of recovery. The trick is to be able to predict when the market will
stop declining, buy heavily at exactly the bottom of that rough, and be in a winning position when the
market revives again. Unfortunately, signs of upturn can be misleading. What looks like a genuine rever-
sal (a sustained upward move by the market) turns out to be a temporary blip and within hours, sometimes
within minutes, the market is sliding down again. Rather than showing signs of life, the market simply
"bounced" and then kept on falling.
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Bear market is a Stock Exchange term derived, by tradition, from bear-hunting, where the trapper
would make sure of his market for the skins before setting out to shoot the bears. It refers to a speculator
who sells shares forward; that is, for be delivered at a fixed future date — usually the official account day.

Overselling is a common cause of bounces. It creates an illusion that the market is in fact health-
ierthan the level of trading activity and investors begin to perceive value opportunities where they do not
necessarily exist.

Like thirsty travelers in the desert, they rush towards the oasis only to find it is a mirage. How can
managers tell a dead cat bounce from a real reversal? There are no hard and fast rules here, but the basic
premise is when a market starts to recover, ask yourself why it is doing so. Never take the figures on trust.
The key is to look beyond the bare facts of market movement. To study the overall environment in which-
trading is taking place, at the soundness of the companies involved and their real value opportunities. The
Chinese have a saying that the wise man is one who can tell living people from ghosts. By the same to-
ken, the wise investor is one who can tell a dead market from a live one.

2. Answer the following questions based on the text:

1) How can manager tell a dead market from a real reversal?
2) What factors should be taken into consideration?
3) What saying do the Chinese have?

5 YyeOHO-MeTOAMYECKOE 00ecTIeYeHHe TUCIUIIIMHBI
5.1 OcHoBHas IuTEpaTypa

1. ArabGeksn, W. Il. Aurnumiickuii st meHemxepoB [Tekct]: yueOHoe mocobue ansi CTYICHTOB
By30B / W. II. ArabeksH.- 13-e uzn., crep. - Pocros-na-/lony : ®@enukc, 2014. - 414 c. - (Bsicuiee
obpazoanue). - bubmmorp.: c. 407. - ISBN 978-5-222-21493-0.

2. KoxaeBa, M.I'. 'pamMaTriKka aHTIIHICKOTO si3bika B Tabmumax[Tekcr] | yue6HOe mocobue [Diek-
tpoHHBIH pecypc] /  M.I. KoxaeBa. — M.: ®@munra: Hayka, 2016. — 120c.- ISBN 978-5-9765-0776-0
(®nunta), ISBN 978-5-02-034647-5 (Hayka). - Pexxum noctyna: http://www.biblioclub.ru/=57958.

3. [roxanoBa, H.M. Anrmmiickuii si3bik[Tekct] : yueOHoe mocobue / H.M. [lrokaHoBa. - 2-¢ u3.,
nepepad. u nmomn. - M.: HUL[ UH®PA-M, 2013. - 319 c. ISBN 978-5-16-006254-9. - Pexxum nocryna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=368907.

4. llleenera, C. A. AHTIUNCKUI S3BIK JJIs1 9KOHOMHUCTOB [ TekcT] : yueOHOe mocodue /

C. A. IlleBenesa. - Mocksa : [Ipocniekt, 2014. - 400 c. - Ha Tut. 1.: DNEeKTpOHHBIE BEPCUU KHUT HA CalTe
www.prospekt.org - ISBN 978-5-392-11292-0.

5. AGyesa, H. H. Anrnmiickuii si3bIk B TamoxeHHOM Jene [Teker] : mpakTuueckoe mocodue Ais By-
30B / H. H. AGyeBa, O. M. HypmaromenoBa.- 2-e u3a., ucrp. u gomn. - Mocksa : FOpaiit, 2017. - 113 c. : u. -
(Cneumanuct). - Ha o6n. u tut. n.: Kaura noctymHa B 3JIEKTpOHHOW OMOIMOTE4YHOM cucteme biblio-
online.ru. - bubauorp.: ¢. 114-115. - ISBN 978-5-534-00585-1.

6. Boukapesa, T. C. Professional English for economists [DnekrponHbIit pecypc] : yuebHoe mocodue
JUIS CTYIEHTOB, OOydaroluxcs MO IMpOorpaMMaM BBICIIErO0 OOpa30BaHMs [0 HAIPaBJICHUIO MOATOTOBKHU
38.03.01 Oxonomuka / T. C. boukapesa, E. 1. I'epacumenko; M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poc. ®@enepanum,
®denep. roc. OwmKET. 00pa3oBaT. yupexkJaeHHe BbIcHI. oOpasoBaHus "OpeHOypr. roc. yH-T".

OnextpoH.TekcToBble AaH. (1 gaitn: 0.89 M6). - Opendypr : OI'Y, 2016. - 109 c. - ISBN 978-5-7410-1544-
5.

5.2 lonosHuTEIbHAA JIUTEPATYpPa

1. Ara0GexksH, U. I1. English for managers [Tekcr] : yueonoe mocooue / U. I1. Arabeksn.- M. : TIpo-
criekT, 2008. - 352 c. - ISBN 978-5-482-01854-5.

2. T'openukora, C.H. English grammar in USE [TekcT] : Yue6Hoe mocobue / C.H. I'openukosa, JI.T.
AxkonsH. - OpenOypr: UIIK OI'Y, 2002. — 158c.
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3. KonTior, H.M. [lenoBoe oOmieHre Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE ISl HAUWHAIOIIMX: Tele(OHHBIE Tepe-
TOBOPBI, JIeJIOBas IEpENucKa, mpueM nocetuteneit [Dnexkrponnsiid pecypc] / H.M. Konrror. — HoBocubupck:
Cu6.ynuB. wm3a-Bo, 2009. — 167 c. — [ISBN 978-5-379-01102-4. — Pexum pgocryna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57274.

4. Munakosa, T.B. Accounting Principles [Tekcr] : yue6HOe mocoOue i M3YUEHHUS aHTITMHCKOTO
a3bIKa 1o cnenuanbHoctd "byxyder u aymut " / T.B. MunakoBa. — OpenOypr : UIIK OI'Y, 2000. — 63 c.
ISBN 5-7410-0612-4.

5. Omnecuuna, U.C. Crartuctuka [Tekcr] : yueOHOE mocoOue /i U3yYeHHs aHTIIMUCKOTO sI3bIKa Ha
skoHomHuueckux creruaibHocTsx / U.C. Omrecnuna, C.C. ITamaruna. — OpenOypr : OI'Y, 2002. — 72 c.
ISBN 5-7410-0409-1.

6. IMonskoa, T.1O. Aurnuiickuii s3b1k Uit uHXeHepoB [Tekcr] :Yueouuk s By3os / T. 1O. [ons-
koBa, E.B. CunsBckas u ap. — M.: Beiciias mikona, 2007.— 464c.

7. llep6akosa, M.B. Professional English for Engineers [Dnekrpounsiii pecypc] / M. B. lllepbakoBa
— OpenOypr : OI'Y. — 2015. — IBN 978-5-7410-1213-0. — 116 c.

8. Murphy, Raymond English Grammar in Use [Tekcr] : with answers / Raymond Murphy. - Cam-
bridge : Cambridge University Press, 2009. — 380 p. : ill. — Tekcr anrn. — Key to Exercises: p. 336-372. -
ISBN 978-0-521-53289-1.

9. UBamenko, Y. A. AHramiickuii 361K Ui cepbl TOCYIapCTBEHHOTO W MYHUIUIIAIBHOTO YIIpaB-

nenus— English for Public Administration [Tekct] : yue6. nmocobue / M. A. Uamienko; Poc. akaa. o6pa3oBa-

HUsA, MOCK. NCUxoiL.-cotl. uH-T. - M. : ®@munTta, 2008. — 214 c¢. — Ilapan. TUT. J1. aHIrA., TEKCT PyC., aHTIL. —
ISBN 978-5-9765-0653-4. - ISBN 978-5-9770-0319-3.
10. Koxaesa, M.I'. I'pammaTiika aHMJIMHACKOrO s3blka B Tabmumax [DnekTpoHHbiii pecype] /
M.I'. KoxaeBa. — 2-em3n., crep. — MockBa :M3narensctBo «®DaunTtay, 2016. — 117 ¢. — ISBN 978-5-9765-
0776-0. — Pexxum moctyma: http://biblioclub.ru/57958Revision Tables Student's Grammar Guide.

5.3 llepuoaguueckue U3IaHUA

1. UnoctpanHas nutepatypa: ;kypHai. — M. :AreHctBo «Pocreyatsy, 2018
2. VHocTpaHHbIe A3bIKM B mKOJE: )XypHaIL — M. : OO0 «Meronuueckas Mmo3anka», 2018

5.4 UnTepHeT-pecypchl

«Speak English  Professionally» [OnextponHsiii pecypc]: onmaiiH-kypc Ha miatdopme
https://www.coursera.org / Paspabotunk kypca: Georgia Institute of Technology, pexum nocryma:
https://www.coursera.org/learn/speak-english-professionally

«English for Science, Technology, Engineering, and Mathematics» [ DnekTpoHHbI# pecypc]: oHaiiH-
Kypc Ha riardopme https://www.coursera.org / Paszpabotuuk kypca: University of Pennsylvania, pexum
noctyna: https://www.coursera.org/learn/stem

«Upper-Intermediate English: Technology Today» [DnekrpoHHbIii pecypc]: OHIAHH-KYpC Ha
mwiaropme https://www.edx.org/ Pazpabotunk kypca: Polytechnic University of Valencia, pexum mgocryna:
https://www.edx.org/course/upper-intermediate-english-technology-today

«Upper-Intermediate English: Modern Life» [DnexTponHbIii pecypc]: oHIalH-Kypc Ha TuiaTdopme
https://www.edx.org / Paspaborunk kypca: Polytechnic University of Valencia, pexum pocryma:
https://www.edx.org/course/upper-intermediate-english-modern-life-0

«English  Grammar and Style» [DaekTpoHHBIH pecypc]: OHIAMH-Kypc Ha I1utathopme
https://www.edx.org / Paspabotunk kypca: Polytechnic University of Valencia, pexum pocryma:
https://www.edx.org/course/english-grammar-style-2
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5.5 IlporpammHoe obecrnedyeHHe, NMpogecCHOHAIbHbIC 0a3bl JaHHBIX M HHPOPMALMOHHbIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI COBPEMEHHbIX HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHil

Juyenzuonnoe npozpammnoe ooecneuenue
OneparrionHast cuctema Microsoft Windows
[MTakeT HacTonbpHBIX putokenuii Microsoft Office (Word, PowerPoint)

Ce0000H0e npozpammuoe obecneuenue

1. Cayxe6noe u odpucnoe I10:

- becrutatnoe cpenctBo npocmotpa daitioB PDF AdobeReader. JlocTynHa GecruiaTHo mocie mpHHS-
TUS yCIOBHM JuIieH3noHHOTO cornamenust Ha 10 Adobe. Pa3paboruuk: Adobe Systems. Pexum mocryna:
https://get.adobe.com/ru/reader/.

- CBoOonHbIi daitnoBelil apxuBarop 7-Zip. [Ipenocrasnsercs no sunen3sun GNU LGPL. Pa3zpabot-
yuk: Urops [1aBioB. Pexxum mocryma: http://www.7-zip.org/.

2. DNEeKTPOHHBIE CIOBAPU U MEPEBOAUNKHU:

- CBoOonHas cucrema aBromarusupoBaHHoro nepesoga OmegaT. [IpenocraBisercs Mo JIUIIEH3UH
GNU LGPL. Pazpa6otuuku: [Ipoekt OmegaT nmoanepxruBaercss HEOPHUIHATEHON MEKIYHAPOIHOM IPYHION
nooposoibiieB. Pexxim gocrymna: http://www.omegat.org/.

- MynbrumuiaropMeHHas mporpamma JJisi POBEIEHUS KOPITYCHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIEIOBa-
Hull u ynpaiaeHus: nqaHHeiMH AntConc. JlocTynHa GecruiaTHO Iociie HNPUHATUS YCIOBUM JMIIEH3MOHHOIO
cornamrenusi. Paspadborunk: Laurence Anthony (Center for English Language Education (CELESE), Faculty
of Science and Engineering Waseda University). Pexum JIOCTYTIA:
http://www.laurenceanthony.net/software.html.

IIpodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX HWH(OPMALMOHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI COBPEMEHHBIX
HH(OPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIi:

1. http://inion.ru/ - Kpynueiimmuii 8 Poccun komiieke 6ubmmnorpaduueckux 0a3 TaHHBIX 110 TyMaHH-
TapHBIM U COLIMATILHBIM HaykaMm, KOoTopbiii Beaercs ¢ 1980 roma. B B/l BkiroyaroTcs aHHOTHPOBAaHHBIE OIH-
CaHMs KHMT M CTaTell U3 )KypHaIoB U cOOpHUKOB Ha 140 s3pIkax Mupa, nocrynarmomux B 6ubnmorexy MHU-
OH. Ha cepsepe MTHMOH mnpenocrasnsercs cBOOOAHBIN AOCTYI K HECKOJIbKUM CBOJHBIM KaTajoram, oTpa-
KAIOIUM MOCTYIUIEHHE JMTEPATyphl 3a oIpejesieHHble nepuoabl Bpemenu (1993-1995, 1996-1998, 1999-
2000 romsi).

2. https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic (1ocTyn OTKpBIT U3 CETH YHUBEPCHUTETA) -
Kpynueiimas 0aza aHHOTaUMH M LIUTUPYEMOCTH PELIEH3UPYEMON HAyYHOW JIMTEPATypbl CO BCTPOECHHBIMU
MHCTPYMEHTaMU MOHUTOPHHTIA, aHAJIN3a U BU3YyaJIM3allii HAyYHO-UCCIEA0BaTEIbCKUX JaHHBIX.

3. http://apps.webofknowledge.com/- (moctym oTKpHIT U3 ceTn yHuBepcutera) [laker HaykoMeTpu-
yeckux pecypcoB komnanuu Thomson Reuters. [lurarneie 6a3p1 nanubpix Web of Science Bkimogarot crimc-
KM BceX OMOIMorpaduuecKkux CChUIOK, BCTPEUAIOIIMXCS B HAYYHBIX MYyOJIMKAIMSIX: CTaThsX, MaTepuagax
KOH(epeHIU, CEeMUHApOB, CUMITIO3UYMOB.

4. https://search.proquest.com/ - ProQuest Dissertations & Theses - camast monHas B Mupe 0a3za
JAHHBIX JIOKTOPCKUX M MaruCTEePCKHUX JAUCCepTalMii, 3aIllMIICHHBIX B yHUBepcuterax 80 cTpaH Mupa Io
BCceM oTpacisiM 3HaHHM. ExxerogHo no6asnsercs 80 ThIC. HOBBIX pabOT (JOCTYN OTKPBIT U3 CETH YHUBEPCHU-
TeTa).

6 MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecnedeHne JUCHUNINHBI

VYyeOHble ayTUTOPUHN JUTS TIPOBEIECHHS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THIA, JUIS MPOBEICHHS TPYNIIOBBIX U
WHIVBUAYAJIBHBIX KOHCYJBTAUI, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM aTTeCTaliH.

AyIUTOpUM OCHAILEHbl KOMIUIEKTAMHM YYEHMUYECKOH MeOenu,B T.4. MOTYT ObITh 000pYAOBaHBI
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMU OOYyUYEHUS, CIYKAIIUMH ISl TIPEACTaBICHUsT yaeOHOW MHGOpMAIuu OOJIbIION
ayJTUTOPHUH.

13


https://get.adobe.com/ru/reader/
http://www.omegat.org/
http://www.laurenceanthony.net/software.html

[ToMemienue 1jIsi caMOCTOSITENILHOM pabOThl 00YYarOIMXCS OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOM,
noakmouéHHol k cetu "MHTepHer" ¢ oOecmedyeHHeM JOCTyNa B JIIEKTPOHHYIO HWH(GOPMAIMOHHO-
obpazoBarensHyt0 cpexy OI'Y.

K paboueii npocpamme npunazaromcsn:

o DoHJ OIEHOYHBIX CPEJCTB JUIS MPOBEACHUS MPOMEKYTOYHON aTTECTAllMU OOYYAIOIIUXCS IO
M CITATIIINHE,

e Meroauueckue ykazaHus AJs1 00y4aroUIuXcs 0 OCBOCHUIO AUCIUTIINHBIL

— KabGanosa, O. B. IIpakTukymM 10 pa3BUTHIO PEUYEBBIX YMEHHH CTYJEHTOB Ha 3aHATHUSAX IO
WHOCTPAHHOMY S3BIKY : METOJ.yKa3aHus 1o aHri. s13. / O. B. Kabanosa, H. C. Caxapoa. — Open0Oypr : OI'Y,
2006. — 81 c.

— Mep3nsakoBa, H. C. Meroauueckue yka3aHUs 1O OpPraHU3AIMH CAMOCTOSTEIBLHON pabOTHI IO
mucturuHe  "MHoCTpaHHBIA  sI3bIK"  [DNEKTPOHHBIM pecypc| : Ui CTYACHTOB, OOYYarOIIMXCS II0
nmporpamMMam Beicuiero npogeccuonansHoro oopasosanus / H. C. Mepansakosa. - Kymepray: Kymeprayckuii
¢umman OI'Y, 2011. — Pexxum noctymna: http://artlib.osu.ru/web/books/metod_all/8046_20150529.pdf

— CaxapoBa, H. C. The Orenburg Region [Tekct] : Meroa. yKa3aHHsS K CICHKYpPCY IIO
ctpanoBenenuto / H. C. Caxaposa, H. B. Epemuna, B. B. Tomun; Open0Oypr. roc. yu-t. —OpenOypr : OI'Y,
2006. - 60 c.

— TepexoBa, I'.B. Listen to BBC (Marepuanbsl mo aHMIHICKOMY SI3BIKY ISl CAMOCTOSITEILHOTO
ayqupoBaHus CTyldeHTamu yHuBepcutTeTa)[ Texct]: wmeroamueckue ykazanus / [.B. Tepexona;
OpenOyprckwuii roc. ya-T. — Operdypr: OI'Y, 2016. — 66 c.

— IlInexroposa, H.}O. Aursiumiickuii 361k [TekcT] : METOA. yKa3aHUs K MPAKTHYSCKUM 3aHATUAME /
H.1O. IlInexropoBa. — Opendypr.roc. yu-1. —Openoypr :I'OY OI'Y, 2004. - 63 c.
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